


Семест
р 1

Семест
р 2
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Семест
р 4

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет с 
оц.

Экспер 
тное Факт Экспер 

тное
По 

плану
Конт. 
раб. Ауд. СР Конт 

роль
Пр. 

подгот з.е. з.е. з.е. з.е.

93 93 3348 3348 930 930 2166 252 30 24 23 16
24 24 864 864 240 240 552 72 8 9 7

+ Б1.О.01 Методология исследовательской деятельности и 
академическая культура 1 2 2 72 72 20 20 52 2

+ Б1.О.02 Иностранный язык в профессиональной 
деятельности 3 12 9 9 324 324 90 90 216 18 3 3 3

+ Б1.О.03 Межкультурное взаимодействие 3 2 2 72 72 20 20 52 2
+ Б1.О.04 Актуальные проблемы литературоведения 1 3 3 108 108 30 30 60 18 3
+ Б1.О.05 Актуальные проблемы лингвистики 2 3 3 108 108 30 30 60 18 3
+ Б1.О.06 Информационные технологии в филологии 2 3 3 108 108 30 30 60 18 3
+ Б1.О.07 Современные образовательные технологии 3 2 2 72 72 20 20 52 2

69 69 2484 2484 690 690 1614 180 22 15 16 16
+ Б1.В.01 Современная корпусная лингвистика 1 4 4 144 144 40 40 86 18 4

+ Б1.В.02 Информационная среда цифровой гуманитаристики 1 4 4 144 144 40 40 86 18 4

+ Б1.В.03 Литературоведение в цифровую эпоху  - на 
немецком языке 1 3 3 108 108 30 30 60 18 3

+ Б1.В.04 Лингвострановедение Германии 1 3 3 108 108 30 30 78 3
+ Б1.В.05 Русско-немецкие связи 2 1 6 6 216 216 60 60 138 18 3 3
+ Б1.В.06 Текст и дискурс 12 6 6 216 216 60 60 156 3 3
+ Б1.В.07 Интеллектуальный информационный поиск 2 3 3 108 108 30 30 60 18 3

+ Б1.В.08 История немецкого литературоведения - на 
немецком языке 3 2 6 6 216 216 60 60 138 18 3 3

+ Б1.В.09 Профессионально-ориентированный перевод 3 2 6 6 216 216 60 60 138 18 3 3
+ Б1.В.10 Дискурс-анализ интернет-текста 3 3 3 108 108 30 30 78 3
+ Б1.В.11 Технологии искусственного интеллекта 3 3 3 108 108 30 30 60 18 3
+ Б1.В.12 Поэтический перевод в цифровую эпоху 34 6 6 216 216 60 60 156 4 2

+ Б1.В.13 Редактирование и комментирование переводного 
художественного текста 4 2 2 72 72 20 20 52 2

+ Б1.В.14 Теория и практика поликодовых и полимодальных 
текстов 4 3 3 108 108 30 30 60 18 3

+ Б1.В.15 Художественный перевод современной литературы 
XX-XXI века 4 3 3 108 108 30 30 60 18 3

+ Б1.В.16 Эмоциональные аспекты текста 4 3 3 108 108 30 30 78 3
+ Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины (модули) 1 2 2 72 72 20 20 52 2
+ Б1.В.ДЭ.01.01 Литература Швейцарии 1 2 2 72 72 20 20 52 2
- Б1.В.ДЭ.01.02 Литература Австрии 1 2 2 72 72 20 20 52 2
+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины (модули) 4 3 3 108 108 30 30 78 3
+ Б1.В.ДЭ.02.01 Лингвистическая экспертиза 4 3 3 108 108 30 30 78 3

- Б1.В.ДЭ.02.02 Немецкая поэзия XIX-XX вв. в русских переводах 4 3 3 108 108 30 30 78 3

21 21 756 756 28 728 756 6 9 6

Итого акад.часов
Курс 2

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Обязательная часть 

Курс 1
- - - Формы пром. атт. з.е.

Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 



15 15 540 540 20 520 540 6 9

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (Ознакомительная практика) 2 3 3 108 108 4 104 108 3

+ Б2.О.02(П) Производственная практика (Коммуникационно-
информационная практика) 3 6 6 216 216 8 208 216 6

+ Б2.О.03(П) Производственная практика (Научно-
исследовательская работа) 23 6 6 216 216 8 208 216 3 3

6 6 216 216 8 208 216 6

+ Б2.В.01(П) Производственная практика (Преддипломная 
практика) 4 6 6 216 216 8 208 216 6

6 6 216 216 15.5 200.5 6

+ Б3.01 Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы 6 6 216 216 15.5 200.5 6

2 2 72 72 20 20 52 2
+ ФТД.ДЭ.01 Факультативные дисциплины (модули) 2 2 2 72 72 20 20 52 2

+ ФТД.ДЭ.01.01 Правовая безопасность в информационном 
пространстве 2 2 2 72 72 20 20 52 2

- ФТД.ДЭ.01.02 Визуальная культура XX – XXI вв.: подходы и 
интерпретации 2 2 2 72 72 20 20 52 2

- ФТД.ДЭ.01.03 Современные тренды экономики потребления 2 2 2 72 72 20 20 52 2

- ФТД.ДЭ.01.04 Социальное предпринимательство и проектный 
менеджмент 2 2 2 72 72 20 20 52 2

ФТД.Факультативные дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
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